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í u § gs Bulgária felkészültsége is visszatartja attól, Egyébként a helyzet változatlan. fg B ; ; rt hogy kalandos bizonytalanságta ugorjon, vagy IHöfer. (M.-e. S.-0.) 
hogy továbbra is megakadályozza a központi 

Bultuzás hatalmak és török szövetségesünk közötti érint- Ismét összeomlottak ü7 olaszok 
folyik ez a nagy vérontás, amely lángba bo-]kezést és vasuti összeköttetést. Jn ú s E. ritotta a világot és emésztő tüzével a kultura bel rőt KER teljesen bei 108 ELEVE 3 támadásai, 
legszebb javait pusztitja el. — A mi erőnk ésíbelül a Non is, — Eilhetetlenne szik, Az osztrák-magyar főhadiszállás ié: EE : igazságunk öntudata diadalmasan győz le min-jhogy az északi és déli harcterek eseményei lenti: gy j sar den tulerőt és az északi harctéren sözel kellfután, bármelyik balkáni nép közül egy is arra A görzi grólságban az. ellenség 3 [- ; lenni már az időnek, amikor a legerősebbnekí vállalkoznék, hogy aránylag gyönge erejével tegnap egész napon át erős ágyutüze- hitt ellenség kénytelen könyörögni a békét. Ajgyőzelmeink utjába próbáljon állani és else- jégFe szorítkozott, 
jelentések, amelyek az északi véres diadalróll pertesse magát az áradattal, melynek hullámai A "dóberdói fefisik szélén. állásáínk j ő napról-napra érkeznek, meggyőzőn, tisztán mu-j egymás után nyelik el az orosz hadsereg eZ- [eller intézett :kétsé beesett éjjeli táma- Í; ; il reit. Győzelmeink észre , téritették már Romá- ellen intéze ségbeesett éjjeli táma tatják, hogy a nagy leszámolás utolsó órái relt; Gyözelmein támadások az . olaszok sulyos folynak kétségbeesett, sok véit ontó küzdések-niát is. veszteségei mellett ismét ösz- I ben. Az orosz hadsereg demoralizációja SZEIM- É nezmme——ur——o e eáeáeáazsai szeomlottak és mit sem változtat: ; mel látható, a nagy kolosszus csapásaink alatt hattak azon, hogy a partvidéki arcvonal 
széjjelomlik, mint a homokvár a vihar alatt. w h megrohanása hiábavaló. Höfer. (M.- 1: Odafönt a háboru már nem tarthat so- avira oO ni eln. sajtóoszt.) ; káig. A ledöntött óriás még megpróból végső fás ke ezáátsAtósA vonaglásában marni és harapni, de ez e; aa; Másfél milliónál több 91052 fogoly nem tudja feltartóztatni a nagy dráma utolsó A ; cb. telvonását, . , Rohammal elfoglalt helységek Németországban 

MANANÁHI tudja, hogy Valytabs MEgElYAN Varsó előtt. Berlinből jelentik: A , Baierische s. ellenségeink is, akik eddig nem fogtak fegy- j . ; I Staatszeitung" hivatalos adatok alapján vert ellenünk A Balkán megbizhatatlan és ug- A német nagy főhadiszállás jelenti : azt irja, hogy a legutóbbi megállapítás u rásra készen van, hogy ha gyöngeségünketi Blonietól nyugatra az ellenség több ye káli f ásfél millió : l ő a szerint több mint más mi látja, ránk rohanjon és földünk testét ő is se-Jállását elfoglaltuk és  Varsótól délre orosz fogoly ván német földön. uz gitsen marcangolni. A mi hü szövetségesünk méz belganlgükkyis fgápáosígksaba zár bebhirsásatt 
; a hadi szerencse maradt, amely féken tartottal Lbiska és Jazgarzew helysé- ál an ; , 

a balkáni rablópolitíka kalandor-seregét és geket. Legfelső hadvezetőség. (Usta- Görögország perráka Szerbia ellen. 
most már — döntő győzelmeink után — már now, Lbiska és Jazgarzew helységek Athénből jelentik: Az angol kor- 
inkább arról lehet szó, hogy az eddigi vára-[mintegy 25 kilométernyi távolságban hánben és Szóliában közölt j :; , ; ától déli irá kormány Athénben és Szófiában e, kozók is az orosz kolosszus ledöntésében se-jvannak Varsó központját i irány- hogy az angol középtengéri flotta: nem 
gitsenek nekünk. bát Aros 6-0.) engedi meg többé, hogy a görög hajók ; Az az erőteljes, becsületes intelem, me-[ s. sensü , :n Iközeledjenek a bolgár partokhoz. 
lyet Németország intézett Romániához, ugy Kitör i[/ olasz-török háhoru 15. A görög kormány erre az intéz- látszik, megtette a hatását, Csend van most j k gt § 5 kedésre azzal felelt, hogy ezentul a 
ott és az oroszok uj vereségei bizonyosan. átka ene egjentej ár seg klee Szerbiának szánt lőszerszállitmányokat még jobban lehütk a romániai orosz iináda- egákát b lását i Gúla adták A milanóilnem engedi többé át az ország terüle- 

e et IÁPA MAN KLM elt 8" HANS, A pest kon felszölitotta a török alatt-Itén, hanem a kikötőben visszatartja, mi." ezelőtt nem régen ís olyan éles volt, ; ; a : ú immár eltompult és — régi jó balkáni erköl- kéztátááa hogy készüljenek el az eluta n német tengeralattjárók siker i. j csök szerint — a győző felé pislognak a ka-jZásra. fiotlerdereból, fafanfika söratáka uti a 
cér tekintetek. : . . ottlerdamoól jelentik; Amióta - 

l A most folyó döntő mérkőzések síkere Visszautasított ÉS  meghiutsult iatkáság ss etetem tag butt ötezer si ig bi Ilgattatja azt a nehán alat al,  Ola, — 
vejét e. c ájtiályérozota pór kfisa alatt 0r052 előretörés. összesen 98 angol kereskedelmi gőzöst 

[ ordit ellenünk. De Romániát sakkban tartja . Az osztrák-magyar főhadiszállás je: ns 1 vzaláate a egálkellez et eke j Bulgária is, amelynek fáj az elveszített Dob- [lenti: . .Jés 50. an tat veszítette el ebben az 3 rudsa és csak az alkalmat várja, hogy megfi Az orosz hadszíntéren a tegnapi akcióban életét. 3 
laz Zessen a bukaresti kényszerült békéért. Bizo-[nap aránylag nyugodtan telt el. Csapa- j 1 í , ! s nyosnak látszik, hogy Bulgária a szikla szi-[taink IWangorodnál az ellenség néhány Német sikerek h nyugati harctéren 0 lárdságával várja az alkalmat, hogy akcióbalgyenge előretöréseit visszantasították. kndmebnagy fökadjozdllás (aan 

lépjen, ha a központi hatalmak helyzete és Krilewtől délre megbiusitottuk az . An by Kügy vö S je enti : 
érdekei kivánnák. És Romániát nemcsak ki-jJoroszoknak ama kisérletét, hogy a Bu- rdeálbájyó He aA eztet aA ellenség 

4- rálya és kormánya óvatossága, de a szomszéd gon átkeljenek. egy eródházát fe ; 

a E. 9PON og is; 48 ÖVE ze vat, AE OÁÓNA 3 eajgkóblsálleg s gél rgy ÁÁ sast KS "eg 

Fi va 8 p7 ki . cset HA jö bis $e ps 85 sé el; , k lé. 3 , a A d: aa Mi (40 HO új 3 wa § 6 § €) 288 alesiobo : " jé] Me JPNO JJ ; ba étdés al PHEZÁL A : BA 6 ég . 1 nag kzzzzsmáseciatől 
mi ggg f AMON Dia zt A BEL Boo 8 égi: NI Ty rölötse ETVE OT ANT HEG [. s § VA ő S ÉG IGERT Sega ezel SE ÉNStEETETN Ze RÉS stk TTAKNÁKNESET tat JANE JESEZLSHE ft EGK Skz EL AS ÖS i 
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 JULIUS 27. 

fdi0 Laumoisnál, Ban de Sapttól délre, et ESEL A .  Jságuk 5—6 kilométer. A Visztula-hidaktól 5— 

j i a franciák legelől levő árkaink egy kis ANSÓ VAA 
i 9 kilométer, Így tehát a város nincs védve az 

H részében megvetették lábukat. 
öv által nehéz ágyuk tüzelésével szemben. ; 

Dünkirchen várára több bombát e ún LL A várban állítólag 1400. ágyu van. 4) 

j dobtunk. (Min.-eln. sajtóoszt.) 
]6 AT ŐSÉgE. KÖRÉ CATS 

aljábii 
. 

a lét 

I Ujabb 6000 OrO
SZ fogoly Varsónak, Orosz-Lengyelország fővárosá- ü kö 2 ij] É § 

tő 

1 

j A német nagy főhadiszállás jelenti : meet B úi Eik 9. dir ja. Már Hgy gy 
he 

: Below tábornok hadseregénél harcok! "gánál 58 AN agságánál fogva, aztán mint ad újé dák 

j 
5 ; politikai és iparközpont — Nyugat-Oroszor- 

m 

folytak az ellenség utóvédjeivel. Itt teg-[ 49 legfontosabb vá Gy ; előkészítés
e f4 Er 

vét nap további 6000 oroszt elfog:- ivü gfontosabb városa. Ozémos országuton 
ö : mi 

tunk. 
ivül a Visztula keleti partján három vasut : 

a § 

A Jesia mentén, Kownotól délre torkollik VA 
. 1 jog- és pénzügyi bizottság 1915. évi H 

, apon és Dembogo vidékén, Suwalkitól észak- a) Pétervár. felé Vilnán keresztül. julius hó 28-ik napján, azaz szerdán délután s. tar 

; keletre az oroszok ellen intézett előre- b) Polock felé Volkoviskon és Sied.zen át. 3 órakor dr. Vargha Elemér tb. főjegyző el- a "a 

törések alkalmával orosz lövész- c) Moszkva . felé Smolensken és Brestli- nöklete alatt a városháza kistanácstermében 
, S ] 

árkokat foglaltunk el. (Min.-eln. tovszkon át. 
ülést tart a következő tárgysorozattal : ho 

s.-oszt.) 
A Visztula nyugati partján : 

Tanácsi előterjesztés a város közélelme- ; jót 

d) Á kalisch—lodzi., 
zésének biztosítása céljából gabonanemüek be- 

A 7 9 6) a bendin—censtohovoi. 
szerzéséhez szükséges 2 millió korona kölcsön sej 

Előrenyomulás Oroszországban. Varsó ennélfogva fontos közlekedési cso- felvételének engedélyezése tárgyában. ja it 

b. A német nagy főhadiszállás jelenti: [ mópont, ami a városnak hadvezetés szempont Az Arany Bika részvénytársaság kérelme val 

i A Narewet az Osztralenkátói délre esőljából nagy értéket ad, 30,0000 korona kölcsön felvételének engedé- i del 

j vidéktől kezdve Pultuskig az egész A város helyzete egy hajózható folyó yezése tárgyában. 
mt 

; arcvonalon átléptük. Pultusktól ( mellett lényegesen emeli értékét, annál is in- Az Általános Forgalmi Bank R.-T. bead- 

délkeletre csapataink a Bughoz köze-Íkább, mert a Visztula hatalmas akadály, mely  vánza a rnndörségi központi épület céljaira i tés 

! lednek; e vártól délnyugatra, noha az Orosz Lengyelországot elválasztja Oroszország megszavazott kölcsön tárgyában. 
ige 

260 ellenség szivós ellentállást fejtett ki, — fbelsejétől. A Visztula nyugati partján operáló A magyar városok országos kongreszi" gy. 

elértük a Nasielsk-gzowoi vo-jhadsereg ennélíggva az ország belsejétől, ahon- sának megkeresése a termés maximális árá- ték 

j nalat. Legfelső hadvezetőség. (Gzowo[ nan csapatait, municióit, élelmiszérét szálít- [bak leszállítása tárgzában. 
eg) 

10 kilométerre van Pultusktól
, a pultusk— [ ják, el van választva. De Varsó vára, mint a Temesvár sz. kir. város átirata Az uj : ter. 

j serock-i ut mentén. Min -eln. sajtóoszt.) [legnagyobb depó-hely Nyugat O.oszországban, termés felhasználása tárgyába? kibocsátott ; mo 

ee demi se jó időre képes függetleníteni a hadsereget az kormányrendeletnek mödositása és kiegészitése ; me 

ET
T f országtól. Azonkivül a vár biztosítja e csapa- iránt a m. kir. miníszterelnök urhoz intézett ; eg) 

; , 
tok érintkezését is az ország belsejével. teliratának támogatása tárgyában. 

: ga: 

; ; Fé 05 han oTSoi A Visztula szélésségénél fogva jelentős Gyár sz. kir. város közönségének meg- 7 föl 

: 
akadály, amelyen csak két hidon — az egy- keresése a liszt szükségletnek a folyó évi ter- ; has 

mástól száz kilométerre lévő varsói és ivane mésből való biztositása tárgyában a földmive- ; sak 

Fr:  szinházb
an. gorodi hidon lehet átkelni. Hadihidak épitése lésügyi Miniszter urhoz intézett feliratának gi gyi 

B. f Fal (  , Írendkivül sok anyagot igényel és az ellenség ös vretát k ; j Ti 

. 
.. jelenlétében nagy nehézségekkel is jár. Ezek zabolcsvármegye közönségének átirata ; ne 

űl A m. kiír. opera íT101- ja hidak birtoka óriási fntennüdöi li ope- 12 folyó évi termésnek az Országos gazdasági ő Ug 

í 
rációk szempontjából, Természetes, hugy az bizottság részére leendő lefoglalása tárgyában sze 

; . vészei Debreczenb
en. oroszok igyekeztek mindkét parton, megerősi- a földm velésügyi miniszter urhoz intézett fel- ; li 

j , tésekkel védeni a hidakat és Varsót kettős iratának pártolása iránt, 
es 

és az operaház most szerződött csodás hangu A Visztula mellett, különösen nedves pötték adása Irán " ; ton 

j Cséri Klára szerdán nagyszabásu hangver- időszakban, nehéz a felvonulás. A varsói és Bt sali ÉZHE MT HAlEÉV S az LiCASPT vat 

senyt tartanak a debreczeni szinházban Ku- ivangorodi hid ők nagy mozgási szabadságot tök. TösZére TO fillér hadipótlék eng-délyezése ak 

rucz János zeneszerző és zongoramüvész biztositanek az oroszoknak. ügyesen 8 hac 

közremüködésével. 
Varsó vára a defenzivára is fölötte ked- Egyébb, esetleges folyó ügyek. köv 

; A művészi est keretében fellép Abonyi vező. Ha Lengyelországban vereséget szenved ük EBERESGNÉSÓ  BSZASAKAL JEA NNKEEKSENESE ÜT 

§ Gyula, a Nemzeti Szinház művésze és Pallay az orosz hadsereg, ugy a vár fedezi a folyón zszszeetüt SEEEEZS EZ; és ! 

Anna, a magy. kir, operaház prima balleri- át való visszavonulást és a védelem ujból való! can A 4. EGER ES E fedi 

j nája. A művész-est természetesen változatos felvételét a Visztulánál. A folyótól keletre ve- RAN 4 10 ESSSSáZ A i óra 

i és gazdag programmot ölel f-l s mig egy- zető ivangorod—varsói vasut felhasználásával vjjaélks ESURGENA kyEzét SZ 

j i részről a legkitünőbb operák gyönyörü nagy és a hidfők segitségével a két várból való HILL eren törz 7 rele 

áriáit, duett, tri, khvartettjeit lesz alkalmunk meglepő kitörések könnyüek. — Habár maga am F fu: GYA 0 79 a[/ köz; 

egymásután hallani; másrészt gyönyörködhe- Varsó nagy értékkel bir védelem szempontjá- a re fosr tasoetem uses
 Káli 

tünk abban a nagyszerü táncmüvés:etben is, ból, ez még fokozódik azáltal, hogy a vár a KE
 § i társ 

amelynek Pallay Anna elismert és méltán Novo-Georgevsk és Zegrze várakkal együtt ESE
L ha szól 

csodált nagy mestere. 
nagy fegyvertárt képez. A három vártól biz- ESE

T ok 

! A művész-est szerdán délután 5 órai tosított terület nagysága 300 négyzetkilométer. nmanmemmmmmme ae
 TT TT min 

kezdettel lesz a szinházban, ugy, hogy nyolc A fegyve tár óriási mennyiségü hadiszert, éle.- a § 

óra előtt végei ér. miszerraktárakat,  sütődéket, konzervgyárakat ű havonulás miat ÉS. 

. A helyárak a következők: Családi pá- kaszárnyákat és táborokat tartalmaz. Az újjös l 
szol 

holy a földszinten 18 korona, az első emele ld az összes hálózzák be, mig egy kö! 500 méter finom / ho" 

KIZARA 
a. Földszinti és első emeleti pá-ÍV9SuUt az OSSZES erődöket bejárja. férfi t Mi Ők 

H holy 10 korona. Második emeletii páholy hat Varsó orosz jelentés szerint első osztályu vagd v ruha szöve , hűs 

HT karon ÉS nnak 2, korona 50 fiflér. Má- eézákáttágétstívíjját kezdtek épiteni. A bal. finom kamgarnok . 

Hl; 80 fillér. Erkély az első sorban i Karom pedig : Bielan  y el ey köze őd van, Móg és finom schewiottok
 j VAN 

; pi iz 6 orona B : y, Vavrisev, Parisov, Gorce, Jer utá 
VERES 

zt mdt 50 fillér sorban 1 korona. Kar- 99 Skorosce, Rakev, Slucevice, Slucev, Pov- ju nyos árban pp Öröi 

att ü Önely 90 iliér, karzati állóhely 40 fil. sinek és Augustovke. A jobbpart 
d éa I Fe 4 ! nek 

3 Erkély mögötti állóhely 60 fillér. Kamionek, Zabki, Pargovek, kave, étjézemn € A za e 9 TE ezet 

v 
FERÉME TE rov és Zeran, Az erődövek e ástól 2— 

mis ivott 

árov és Zeram ÁZ erődövek egymástól 2-4 TELEKI JÓZSEF — "5" u 

I 
vol-I Budapest, Erzsébet-körut 42.98 S 

ij 
" 

a 

t 
,
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A z A 9 a 4 . ij; . ; ve . . , 

ő a § kj k bis 777718 

S 27. a gal 11.21 LTE ( /AÉSZRRRSRZSSRÍRRERZRBBB DEBRECZEN a 

HI R 4 — Az orosz foglyok egyrészét kéri vissza lú Bi ." " 2 a ő : fe a kultürmérnökség, miután" a hálastavak múnz "ts sásszztás száz. szánn Nr a ; § kálatai nagy késedelmet szenvednek, A tanács (— 3 3 j 
sz — tekintettel az aratási műnkálatokra — a Ap I Ü Kenézy Gyula dr főtörzsorvos üdvöz- földmivelésügyi — minisztert felkéri, hogy még Vé re S emlékek. ; lése. Kenézy Gyula dr udvari tanácsos fő- [augusztus 1-ig engedélyezze aratási, cséplési Í 

törzgorvos lett. Á mai tanácsülésen elhatároz. célokra az orosz foglyokat. — Regény két részben. — 
ták, hogy a tanács küldöttségileg üdvö.li ; : 49. küldöttség tagjai lettek Márk Endre jetetá e kg al TÖLENORHÁT KÖZÜL többöt méri fillleyetepíbesesső . mester, Csóka Samu főjegyző 6 8 8 lehetett bérbeadni, mert a legutóbbi árverelésre Lady Maud felállt s leírhatatlan gőggel 

e. Emil dí tálasos, Az Üdv 8y , § [ ó th ismét nem akadt jelentkező, A városi tanácsÍ vetette fel szép fejét. j ;  aná-sos, AZ üdvözlést jegyzőkönyvi- maj ülésében elhatározta, hogy e bérletekre Tatjána egyszerüen igy felelt: 
§; leg megörökiítik. ujabb árlejtést tart , — Ön elfelejti, hogy az a ballerina, aki 
1 — A város páholya. Deb ll époly jogosan Omiroff Dimitri hercegnő, amint , 

: tarlása mai Ty itat , Tim stk város — A , Vasárnapi Ujság" julius hó 25-ikilön Omiroff Boris hercegnő lesz, francia nem- 
1. Bai b 05 ereszt-Egylet legujabb száma folytatja érdekes képeinek köz-Í zetiségü. Franciaországban pedig "nincs olyan . szerdai angversenyére átengedte a szinházat, lését az olasz harctérről, fogalmat nyujtva az) abszolut hatalom, amely szembe szállhatna az 

3 S ugyanakkor elhatározta, hogy a város pá- Z PNájA GÁ egyéni akarattal. : , Pá-fott folyó harcok módjáról. A magyar saitób ; holyát 20 koronával megváltja, tekintettel a FENN 94... iró 4 : . 8y sajtóban —Ó . . . gondolja ? jótékony célra. most itt először jelenik meg Linsingen német S az angol leány tágra nyilt szemei most 
; ; ; tábornok képe Hoffmann hadtestparancsnokunk-Í már megvető, szinte haragosan gyülölködő ki- I 
, — Négy vaggon liszt. A mai tanácsülé. kal, egy sereg kép Linsingen déli had -eregé-] fejezést öltöttek. 
! sen Csóka Samu bejelenti, hogy a Concordia ! nek küzdelmeit mutatja be, egy másik soro- Rideg, száraz hangon folytatta: 

a malomtól kapott négy vaggon liszt ma mindenÍzat pedig szenzációs jeleneteket ad a törökök lime egy Az ön felfogása valóban igen kevéssé valószínűség szerint srkezi . . . : illik egy orosz eckéket adó leányhoz. ű B megér ezik... Az összesíharcairól. A szépirodalmi részben uj regény — Szives engedelmével fel is hagyunk 
; debreczeni üzletekben árulni fogják, — tehátlkezdődik: Lackó Géza Noémi fia cimü mive, Je leckékkel, lady Maud. 

minden kereskedés kap belőle. folytatódik Strug András érdekes iengyel re- — Szinte ugy tetszik, hogy bizalmas 
§ B ka A gyógynövények gyüjtése és termesz- Ígénye, ezenkivül Szőlósi Zsigmond tárcája s ee e gene figeMOBÁTAAN As LEN hogy . a ; tése. A háboru Okozta gazdasági viszonyok egy cikk a Gallokról ad változatos olvasmányt. közöttünk nem lehet szó barátságról ? " 

igen sok itthon megtermő gyógynövény és[ Egyéb köz emények: kép Sándor János és — Mégsem gondoltam, hogy gyülöl! 
E gyógyszer árának az emelkedését is előidéz-!Ghillány báró miniszterek zborói látogatásáról . — Azér: akarok bucsuzni öntől, hogy el 
88 ték. Ausztriában már évekkel ezelőtt alakultÍ5 a rendes heti rovatok: a háboru napjai. — 1 "e jussak e gyűlöletig! tudtál ) INN sz 

ú ; jú ki 5 jó - FA enj — kiáltá 
; egy  bizotíság, amey gyógynövények állami jsálailaót ES ARÉVSZÁST Sakkjátok, Halálozás elkényeztetett gyermek, felindulástól reszkető 5 

tj : termelését tüzte ki célul és ez a bizottság Ístb. A , Vasárnapi Ujság" előfizetési ára ne hangon. S mintegy sértett büszkeséggel, ne- 
tt ! most felhívást tett közzé a gyüjtésre és ter-Ígyedévre öt korona, a , Világkrónikával" együttÍhogy telindulása erőt vegyen rajta, kisuhogott ; 
va ; mesztésre. A fe hivás külön megemliti, hogylhat korona. Megrendelhető a , Vasárnapi Uj-Ía TAapANSa éz üt ; ú ediyág ögünödé i ; ság" kiadóhivatala (Bud ft atjána, szomoruan nézte, amint a se- 
tt MAG IBÉ gynő nyek  lermesztése milyen(ság ki em (Budapest, IV., Egyetem iyembe és drága csipkébe burkolt kecses alak ; gazdaságos dolog és hogy olyan kisebb földil utca 4. szám) tovasiklik, j- § fördpa: ce lákban, amelyek más célra alig — Uj találmany. Három békésmegyei Arcának kemény kifejeyését mélységes 
d ; használhatók fei; erre a célra igen alkalma-lember: Zászai György bánhegyesi gépész SZANSZAS E Mé zi fél. ító I e j sak. A mályva, a különféle fodormenták, alRajz Elek orosházai mérnök és Kunos An-l. tekigietel az ajtóra szegezve, amelyen ; gyüszü virág, a siszk virá ; át most már csak volt tanitváeya tovatünt, k : vi § ág, a siszk virág, a rebabaraba, altal orosházai mölakatos egy elyan megfigyelő ajkai hangtalanul mormogták : 

$ osbor, mind olyan gyógynövények, amely- tornyot talált fel, amelyet a hadvezetőség — Szegény kicsike! i 
a ; nek a természetese nagyon kifizetődik. — használhat. A torony vasból van és elmés Majd sötőtebb Bondolatál támadták 
gi : Ugyancsak jövedelmet hajt a gyógynövények szerkezetével a megfigyelő .katona 25 méier xi mrd rleti . . . . Omiroff Boris 

in szedése, amelyet Most igen nagy áron lehetl magasba emelhető. 7 SEK atott há "nia e házat, amelytől 
: értékesíteni. (Ar Magyarországi Gyógyszerés ; ; jé ot naBy za, Amely ő le jó " A Megyarországi Gyógyszerész — 6 elemit vagy 2 középiskolai osztályiÍ már előbb is szándéka volt megválni, mielőtt 

eslület ezt a felhivást szintén ki fogja bo. végzett, egészséges fiu elsőrendü iparospályára ily hirtelen utnak bocsátották. § 
i csáj ani. ; ő Kisietett a szobából s egy folyosón vé- g tanulóul felvétetik. Jelentkerhetnek délelelőtt! , . ú ; : — Hősök temeté A d ; . , ; gighaladva, megállt a lépcsők keresztezésénél, 

tonai megfigyelő űl kazár jot ápol gr 9 órától délután 5 óráig lapunk kiadóhivata-[ ahol egy lakáj ácsorgott. 
sé yel úmás parancsnoksága hi- Ni f. - Tá Vagi ) . ké ői vatalosan közli v:.ünk, hogy ismét eihaltak lában, Darabos a zlyátl Láthatnám lady Caringtont ? kérdé 

atonai kórházban reszint Sebeik, részini a — Két nap halottai. Tegnap és mai nap Alig hinné — Alig hinném. Őkegyelmessége paran- Í 
köre ezétződ belegség köveikeztében alfolyamán a következő haláleseteket jelentet- csot adott, hogy senki se zavarja, 88 P 

119 Dos: Mi . [ték be a debreczeni anyakönyvi hivatalban:j S ki sé gizalmasabban hozzátette : úg ír Sner Márton közlegény. Születési Papp József ref. 50 éves, Balogh István rk. — Azt hisz-m, ismét a fejgörcsei kinoz- ; 
s illetőségi helye Avasujfalu (Szatmár me-[2 hónapos, Harsányi András ref. 10 napos,]zák . . . ; gye). Temetik uius hó 27-én délelőtt nyolc j I í — Taljána csak annyit tudott, hogy oly j Csuka Anna ref. 3 hónapos, Csonka József £ ii órakor a Hatvan-ulcai halottas házból 7 Jt kor, ha a kastélya érkezett, nyomott, ijedt 

j .4j e 14 éves, Böszörményi Jutiánna ref. 40 éves, Ícsed fogadta, mindenki lábujjhegyen járt, Sut- 
4 7 Az Arany-Bika Részvénytársaság isme-] Krausz Károly izr. 40 éves, Szebeni Jánosnéltogva beszélt és Maud ilyenkor lóháton szá. 
5, reles ügye tudvalevőleg az e hó 30-iki városi! Rórizs Juiánna ref. 72 éves. guldott elő a park mélyéből s őt azután gya- 

közgyűlésen kerül tárgyalás alá. Kondor — Irtás baktáriumokkal. A m. kir. ál- degrtetjás az árnyas sétányba vonszolta e sza- 

álmán HSZBTNGYŐ jelenti, hogy a részvény-[ jamvasutaknak a ,Ratin" patkány- és egér- lg Nem tudok benn maradni. Az egész társaság  számadásait átvizsgálta, s az errőlfirtószerrel már régebb idő óta kisér:eteznek ; ház étherszagu. Mamát megint a fejgörcsei 
3 ; szóló jelentését a tanácsnak beadta. Igy semmi! kielégítő eredmény után azonban az ÖSSZESÍ kinozzák. . . 
3] Ok sincsen arra, hogy az ügy tisztán ne álljon hálózatokra ralójásás bet a sArani nal való De ma sehol sem volt érezhető az ét- 
ei minden részletében a közgyülés előtt irtást. A ,Ratin" vezérk pviselőség (Budapest, [ herszag és Tatjána nagyon jól tudta, mi kár. j 

el . Rottenbiller-utca 30.), mely cég a ,Ratin"-ró-( hoztatta lady Caringtoni az elzárkózásra, ! 
.  — Kiesett az ablakból. Különös pasz (prospektust bárkinek díjtalanul küld, a . na- Elővette hát kis zsebkönyvét és ceruzá- f Sziója támadt Somlyei Zsuzsánna 18 éves pokban a kövelkező teteretttáltet : n Ér €- val a következő néhány szótirta annak egyik ; 

( — szolgáló leánynak, aki dolgainak végeztével, [Sítjük !. címét, rad / s kelés KTB] jelen lapjára : NB mikor háznépe már nyugalomra tért, — az tése szerint a ,Ratin"-szerrel való irtás átla- Asszonyom, 
p yu8 , gosan sikeres eredménnyel járt. M. kir. ál. Bucsuzni óhaitottam "öntől t többé ő külön szobájának ablakába ült a kell I i a edektát seljááet án ék - JER AZA a kellemes ( tamvasulak igazgatósága". nem adok leckét lady Maudaak ; s levegőt érezni. Közben elálmosodott s . § 0 F ; j szu olytatjuk. ] 

14. nagyot bólintva, az udvarra esett és sulyo- Használjunk hadisegély 
pjk 9 san megsérün, bélyeget levelezéseinkhez! TTTTTZTTt ee sema 

ka 5 — Szabiimátot ivott. Rigó Juliánnal ..... mee mem memmmeen ein Felelős szerkesztő : ; 
Hi Örömhölgy szerelmes volt egy katonába, aki- Szathmáry Zoltán. 

e. 8 ! nek a harctiérre kellett menni. Rigó Juliánna HANT s sz ket szot "$anatorium 1 — 
3; , a ezen annyira elkeseredett, hogy szubiimátot serrüd OZ 2 analorium !] Horovitz-nyomda Debreczen, Darabos-u 7. i 

it ivott. A mentők beszállították a, kórházba, a [ filler ye teti 6 A TR emnz TT eeeáoaái uz. ÚT tol ápolás ará vették. i. tt NMNNÉzBI am roracker(S30n Sreierország Prospaktva] ez 
Még 
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; kifogástalanul es i 

§ jutányos árban 

keszít ib 

; Debrecen, 1/ 

: Darabcs-u. 7. Hl 
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"1 § Mindennemű vidéki megbizásokat Ő§ : 
"i Í is elfogad és kifogástalanul teljesit. f1§ ; 

ÉL, DIMEZESZE ERETT HERE EEVYZTT CA MÖDEZOEZANTO S KTB BETEZOLORZTENES TOUTE VSONTONSOEE SOTET] "a.


